
ESSENTIAL 240

ESSENTIAL 240
41 kg / 91 lbs

Ø 240 x H 223 cm
Ø 94 x H 88 in 60 min

MAXI
80 kg

176 lbs
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ASSEMBLY • MONTAGE • MONTAJE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFWERKING • 
MONTAGEM • MONTAŻ • SZERELÉS • СБОРКА • MONTARE • MONTÁŽ • MONTÁŽ • 
MONTERING • МОНТИРАНЕ • MONTAJ • MONTAŽA • 安装 • 安装 • 조립 • التركيب

To be assembled by two adults and tested before any use (see paragraph MAINTENANCE).
Montage à réaliser par deux personnes adultes et à contrôler avant toute utilisation (voir paragraphe ENTRETIEN).
El montaje deberá realizarse entre dos personas adultas y deberá supervisarse antes de cada uso (véase el apartado MANTENIMIENTO).
Die Montage ist von zwei erwachsenen Personen durchzuführen und vor jeder Verwendung zu kontrollieren (siehe Paragraph INSTANDHALTUNG).
Montaggio realizzabile da due persone adulte, da ver re prima di ogni utilizzo (vedere il paragrafo MANUTENZIONE).
De montage dient te worden uitgevoerd door twee volwassenen, en dient voor elk gebruik gecontroleerd te worden (zie paragraaf ONDERHOUD).
Montagem a realizar por duas pessoas adultas e a ver ntes de qualquer utilização (consultar parágrafo MANUTENÇÃO).
Montaż musi zostać przeprowadzony przez dwie osoby dorosłe i dokładnie sprawdzony przed każdym użyciem produktu (patrz paragraf KONSERWACJA).
A szerelést két felnőtt végezze, minden használat előtt ellenőrizni kell (lásd a KARBANTARTÁS bekezdést).
Монтаж должен осуществляться двумя взрослыми. Перед использованием следует проверить монтаж (см. параграф ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ).
Montajul trebuie realizat de două persoane adulte şi ver at înaint re utilizare (vezi paragraful ÎNTREŢINEREA APARATULUI).
Montáž musia vykonať dve dospelé osoby a pred každým použitím je nutné ju skontrolovať (pozri odsek ÚDRŽBA).
Montáž musejí provádět dvě dospělé osoby, před každým použitím je nutno zkontrolovat stav výrobku (viz odstavec ÚDRŽBA).
Monteringen ska utföras av två vuxna personer och kontrolleras före all användning (se avsnittet UNDERHÅLL).
Монтажът трябва да се извърши от двама възрастни и да се прави проверка преди всяка употреба (вж. параграф ПОДДРЪЖКА).
Montaj iki yetişkin tarafından yapılmalı ve kullanımdan önce kontrol edilmelidir (bakınız: BAKIM paragrafı).
Postavljanje trebaju izvršiti dvije odrasle osove te je prije uporabe potrebno izvršiti kompletan pregled (pogledajte podnaslov ODRŽAVANJE).
由两名成人进行安装，使用前须检查产品状况(见“保养”段落说明).
由兩名成人進行安裝，請與使用前檢查產品狀況(見“保養”段落說明).
(انظر فقرة الصيانة).
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Avete scelto un prodotto di marca DOMYOS e vi ringraziamo per la vostra fiducia.

Che siate principianti o sportivi di alto livello, DOMYOS è il vostro alleato per restare in forma o sviluppare la vostra condizione fisica. Le nostre squadre si 
sforzano sempre di concepire i migliori prodotti per il vostro uso. Se tuttavia avete delle osservazioni, dei suggerimenti o delle domande, siamo al vostro 
ascolto sul nostro sito DOMYOS.COM. Qui troverete anche dei consigli per la vostra pratica e assistenza in caso di bisogno.

Vi auguriamo un buon allenamento e speriamo che questo prodotto DOMYOS risponderà pienamente alle vostre aspettative.

�� PRESENTAZIONE
La pratica del trampolino permette di sviluppare i muscoli degli arti inferiori, la resistenza, il senso dell'equilibrio e il coordinamento. 

Questo trampolino è adatto a bambini a partire da 6 anni e anche agli adulti.

�� ISTRUZIONI D’USO
Leggere attentamente e conservare per futura consultazione.

PRECAUZIONI D’USO

1 .	 Attenzione. Peso massimo dell'utilizzatore: 80 kg (176 lbs)

2 .	 Attenzione. Destinato a un uso all'esterno.

3 .	 Attenzione. Riservato a un uso familiare.

4 .	 Attenzione. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Rischio 
di caduta.

5 .	 Età minima consigliata: 6 anni

6 .	 Attenzione. Un solo utilizzatore per volta. Rischio di collisione. 

7 .	 Attenzione. Utilizzare sotto la supervisione di un adulto.

8 .	 Attenzione. Non effettuare salti pericolosi. Un atterraggio sulla 
testa o la nuca può comportare lesioni gravi, o addirittura mortali.

9 .	 Attenzione. Chiudere sempre la rete prima di saltare.

1 0.	 Attenzione. Sostituire la rete ogni 3 anni.

1 1.	 Attenzione. Indossare delle scarpe. Le suole devono essere prive 
di terra, sabbia o sassolini per non danneggiare la tela di rimbalzo. 

1 2.	 Attenzione. Non utilizzare il trampolino quando la tela di rimbalzo 
è bagnata.

1 3.	 Attenzione. Assicurarsi di avere le tasche vuote e le mani libere 
prima di saltare.

1 4.	 Attenzione. Saltare sempre al centro della tela di rimbalzo.

1 5.	 Attenzione. Non mangiare mentre si salta.

1 6.	 Attenzione. Non uscire dal trampolino saltando.

1 7.	 Attenzione. Limitare la durata d'utilizzo continuo. Fare delle pause 
regolari.

1 8.	 Mettere il trampolino su una superficie stabile, piana e orizzontale 
ad almeno 2 metri da qualsiasi altra struttura o elemento che 
possa costituire un ostacolo (recinzione, garage, casa, rami di 
alberi, fili stendibiancheria, fili elettrici, ecc.).

1 9.	 Non mettere il trampolino su cemento, catrame o qualsiasi altra 
superficie dura, né vicino ad altre installazioni non compatibili 
(piscine gonfiabili, altalene, scivoli, muri da arrampicata, ecc.).

2 0.	 Qualsiasi modifica deve essere effettuata conformemente alle 
istruzioni fornite dal fabbricante.

2 1.	 Verificare che nessun oggetto o persona si trovi sotto il trampolino.

2 2.	 Non lasciare nessun oggetto tagliente o pericoloso sopra, sotto o 
nelle vicinanze del trampolino.

2 3.	 Assicurarsi che la zona di pratica sia sufficientemente illuminata.

2 4.	 I trampolini per il tempo libero non sono trampolini per uso 
professionale.

2 5.	 È vietato eseguire salti diversi da quelli descritti in queste 
istruzioni d'uso.

2 6.	 Non utilizzare il trampolino in caso di gravidanza, ipertensione o 
malattie cardiovascolari.

2 7.	 Non utilizzare il trampolino sotto l'influsso di alcool, droghe o 
farmaci.

2 8.	 Non fumare mentre si salta.

2 9.	 Non saltare volontariamente nella rete.

3 0.	 Non agganciare alla rete niente che non sia approvato da 
DOMYOS.

3 1.	 Le nostre reti sono concepite esclusivamente per i trampolini 
DOMYOS.

3 2.	 Non indossare indumenti ampi.

3 3.	 Non indossare gioielli.

3 4.	 Legarsi i capelli.

3 5.	 Quando l'aria è secca, uno sfregamento ripetuto sulla tela di 
rimbalzo o la rete può provocare dell'elettricità statica. Questo 
fenomeno non rappresenta nessun rischio per l'utilizzatore. Per 
limitare il fenomeno:

• 	 assicurarsi che la struttura del trampolino sia a contatto con 
la terra. Al bisogno, si può utilizzare un conduttore elettrico 
per collegare la struttura alla terra,

• 	 indossare delle scarpe,
• 	 evitare i contatti ripetuti con la rete,
• 	 evitare di indossare indumenti sintetici o in lana.

3 6.	 Verificare il livello di forma con il proprio medico curante. Questo 
è importante in particolare per le persone di un’età superiore a 35 
anni o che hanno precedentemente avuto dei problemi di salute.

3 7.	 DOMYOS non si assume alcuna responsabilità in caso di denunce 
per lesioni o danni inflitti a persone o a beni e originati dall‘utilizzo 
non corretto di questo prodotto.

3 8.	 Spetta al proprietario verificare che tutti gli utilizzatori del 
prodotto siano adeguatamente informati su tutte le precauzioni 
d’uso.

3 9.	 Se si avvertono vertigini, nausea, un dolore al petto o qualsiasi 
altro sintomo anomalo, interrompere immediatamente la seduta 
di allenamento e consultare il proprio medico

MANUTENZIONE

I controlli qui sotto devono essere realizzati all'inizio di ogni stagione e a intervalli regolari per tutta la stagione. Qualsiasi trasgressione 
di questo obbligo di controllo può portare a gravi lesioni.

1 .	 Verificare che tutti i bulloni siano correttamente serrati e 
ristringerli se necessario.

2 .	 Verificare che le molle siano intatte e non rischino di sganciarsi 
durante la pratica.

3 .	 Verificare che la protezione circolare ricopra le molle.

4 .	 Verificare che le protezioni dei bulloni e degli altri elementi 
taglienti siano al loro posto e sostituirle se necessario.

5 .	 Verificare il cordino di tenuta della rete. Rischio di strangolamento.

6 .	 Verificare che la rete, la tela di rimbalzo e gli elementi di 
protezione siano in buono stato e in grado di sostenere il peso 
dell'utilizzatore. I raggi del sole, la pioggia, la neve e le temperature 
estreme potrebbero ridurre la resistenza di questi componenti. 
Sostituirli se necessario.

7 .	 Il trampolino può sollevarsi in caso di forte vento. Al presentarsi di 
simili condizioni, rendere sicuro il trampolino smontando il telo di 
rimbalzo e la rete per diminuire la superficie esposta al vento. Un 
sistema di ancoraggio al suolo, consigliato da uno specialista di 
attrezzature per esterni, potrà ugualmente limitare questo rischio.
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8 .	 In alcuni paesi durante la stagione invernale, la neve e le 
temperature molto basse possono rovinare il trampolino. Si 
raccomanda di smontare la rete, la tela di rimbalzo e le protezioni 
e di riporle all'interno.

9 .	 Sostituire la rete, la tela di rimbalzo e gli elementi di protezione 
ogni 3 anni.

1 0.	 Ogni elemento difettoso deve essere sostituito conformemente 
alle istruzioni fornite dal fabbricante.

1 1.	 Per contattare il servizio post-vendita, consultare l'ultima pagina 
di queste istruzioni d'uso.

SPOSTAMENTO E TRASPORTO

1 .	 Sono necessarie minimo 2 persone per spostare il trampolino. 
Distribuirsi attorno alla struttura, sollevare leggermente il 
trampolino e spostarlo fino alla collocazione desiderata.

2 .	 Per uno spostamento più lungo con un trasporto in automobile, 
il trampolino dovrà essere smontato completamente. Consultare 
le istruzioni di montaggio e seguire tutti i passaggi cominciando 
dalla fine. Lo smontaggio delle molle è un'operazione delicata 
che deve essere fatta solo con l'attrezzo fornito.

�� I SALTI
Bisogna imparare bene il salto base e la tecnica di arresto prima di tentare qualsiasi altro salto.

IL SALTO BASE

1 .	 Iniziare in posizione eretta, piedi divaricati alla larghezza delle 
spalle, testa dritta e occhi rivolti sulla tela di rimbalzo.

2 .	 Oscillare le braccia avanti e indietro con un movimento circolare.
3 .	 Saltare spingendo con la punta dei piedi.
4 .	 Tenere i piedi leggermente divaricati al momento del rimbalzo.
5 .	 Per fermarsi, piegare le ginocchia al momento del contatto dei 

piedi con la tela.

IL SALTO SULLE GINOCCHIA

1 .	 Iniziare con un salto base.
2 .	 Atterrare sulle ginocchia tenendo la schiena dritta.
3 .	 Utilizzare le braccia per mantenere l'equilibrio.
4 .	 Riprendere la posizione del salto base.

IL SALTO SUI GLUTEI

1 .	 Atterrare in posizione seduta.
2 .	 Mettere le mani sul tappeto all'altezza dei fianchi.
3 .	 Spingere con le mani per riprendere la posizione eretta.

IL SALTO VENTRALE

1 .	 Iniziare con un piccolo salto.
2 .	 Atterrare sul ventre con le braccia tese davanti a sé.
3 .	 Spingere con le braccia per riprendere la posizione eretta.

IL SALTO A 180°

1 .	 Cominciare con un salto ventrale.
2 .	 Spingere con la mano e il braccio sinistro o destro (dipende da 

quale lato ci si vuole girare).
3 .	 Tenere la testa e le spalle nella stessa direzione e restare paralleli 

al tappeto.
4 .	 Atterrare in posizione inclinata e riprendere la posizione eretta 

spingendo con le mani e le braccia.

�� GARANZIA COMMERCIALE
DOMYOS garantisce il prodotto, in condizioni normali di utilizzo, 5 anni per la struttura e 2 anni per gli altri pezzi e la manodopera a partire dalla 
data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo scontrino.

L’obbligo di DOMYOS in virtù di questa garanzia si limita alla sostituzione o alla riparazione del prodotto, a discrezione di DOMYOS.

Questa garanzia non si applica in caso di:

• 	 danni causati durante il trasporto,
• 	 montaggio sbagliato,
• 	 utilizzo non corretto o utilizzo anomalo,
• 	 manutenzione sbagliata,
• 	 riparazioni effettuate da tecnici non autorizzati da DOMYOS,
• 	 utilizzo al di fuori dell’ambito privato.

La presente garanzia commerciale non esclude la garanzia legale applicabile nel paese di acquisto.

Per beneficiare della garanzia sul prodotto, consultare l'ultima pagina delle istruzioni d'uso.



AFTER-SALES SERVICE • SERVICE APRÈS-VENTE • SERVICIO POSVENTA • 
KUNDENDIENST • SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA • AFTERSALESAFDELING •  

ASSISTÊNCIA PÓS-VENDA • SERWIS PO SPRZEDAŻY • ÜGYFÉLSZOLGÁLAT • 
СЕРВИСНАЯ  СЛУЖБА • SERVICIU POST-VÂNZARE • POPREDAJNÝ SERVIS • 

POPRODEJNÍ SERVIS • EFTERMARKNAD • СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ • SATIŞ SONRASI 
SERVİSİ • SERVIS NAKONPRODAJE • POPRODAJNA SLUŽBA • DỊCH VỤ SAU BÁN HÀNG •  

售后服务 • アフターサービス • 售後服務 • บริการหลังการขาย •  بعد خدمة البيع

FRANCE
Besoin d’assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet 
http://www.domyos.fr/sav (coût d’une 
connexion internet) ou contactez  
le centre de relation clientèle, muni 
d’un justificatif d’achat, au 0800 71 00 
71 (appel gratuit depuis un poste fixe 
en France métropolitaine).

ESPAÑA
¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web  
http://www.domyos.es/sav (coste 
de conexión de internet) o contacte  
con el centro de atención al cliente,  
con el ticket de compra, a 914843981 
para ayudarle a abrir un dosier spv  
(servicio de post venta, llamada gratuita 
desde un telefono fijo desde España).

ITALIA
Hai bisogno di assistenza?
Ci puoi contattare dal sito www.
domyos.com per aprire un dossier  
di assistenza post vendita. Se non hai 
una connessione ad internet, contatta 
il Centro Relazione Clienti, munito 
dello scontrino al numero 0395979702  
(al costo di una telefonata urbana) per 
farti aiutare ad aprire una segnalazione.

BELGIQUE
Besoin d’assistance ?
Retrouvez le service après vente sur  
le site internet http://www.domyos.
be/sav (coût d’une connexion  
internet) qui vous permet d’effectuer  
une demande d’assistance si besoin.

BELGIË / NEDERLAND
Bijstand nodig?
U vindt de dienst na verkoop terug 
op de website http://nl.domyos.be/
sav (kost van internetverbinding). Hier 
kan u een bijstandsaanvraag indienen 
indien nodig.

PORTUGAL
Necessita de assitência?
Encontre-nos no site domyos.pt  
ou nos contacte através do nosso 
Centro de apoio técnico tendo em 
mãos uma prova de compra (cartão 
Decathlon ou factura de caixa) pelo 
número 800 919 970* Serviço pós venda 
gratuito para os produtos Domyos, 
ver condições de garantia. *Chamada 
gratuita.

DEUTSCHLAND
Brauchen Sie Hilfe?
Sie finden uns auf der Internetseite: 
www.Domyos.com oder Sie rufen   
unser Customer - Relationship -  
Center an unter:  0049-7153-5759900 
Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit.

中国
你需要帮助吗 ?
请访问我们的网站 
http://www.domyos.cn/sav
或 拨 打 我 们 的 全 国 免 费 客服电话 
4009-109-109。温馨提示: 拨打电话前,  
请找到您的购物凭证。

OTHER COUNTRIES
Need help?
Find us on our website www.
domyos.com (cost of an internet  
connection) or go to the front desk  
of one of the stores where you bought 
 the product, with proof of purchase.

AUTRES PAYS
Besoin d’assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet  
www.domyos.com (coût d’une 
connexion internet) ou présentez-vous 
à l’accueil d’un magasin de l’enseigne 
où vous avez acheté votre produit, 
muni d’un justificatif d’achat.

OTROS PAÍSES
¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web  
www.domyos.com (coste de conexión 
de internet) o preséntese con el  
justificante de compra en la recepción 
de la tienda de la marca donde haya  
comprado el producto.

ANDERE LÄNDER
Brauchen Sie Hilfe?
Besuchen Sie unsere Internet-Site 
www.domyos.com (Kosten des  
Internetanschlusses) oder wenden 
Sie sich an die Empfangsstelle des 
Geschäfts der Marke, in welchem Sie 
Ihr Produkt gekauft haben. Legen  
Sie bitte Ihren Kaufnachweis vor.

ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?
Ci potete trovare sul sito Internet 
www.domyos.com (costo di una 
connessione Internet) o potete  
recarvi all’accoglienza di un negozio 
del marchio in cui avete comprato  
il prodotto, muniti di un giustificativo 
di acquisto.

OVERIGE LANDEN
Nog vragen?
Raadpleeg onze internetsite www.
domyos.com (kosten internetverbin-
ding) of ga naar de ontvangstbalie van 
de winkel waarin u het product heeft 
gekocht. Neem het aankoopbewijs 
mee.

OUTROS PAÍSES
Precisa de assistência?
Contacte-nos através do site da  
Internet www.domyos.com (custo 
de uma ligação à Internet) ou  
dirija-se à recepção da loja da  
marca onde adquiriu o seu produto,  
com o respectivo comprovativo  
de compra.

INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?
Znajdź nas na stronie internetowej 
www.domyos.com (koszt jednego 
połączenia internetowego) lub wraz  
z dowodem zakupu zgłoś się do  
punktu obsługi sklepu firmowego lub 
tam, gdzie dokonałeś zakupu produktu.

MÁS ORSZÁGOK
Segítségre van szüksége?
Keressen meg minket internetes  
honlapunkon www.domyos.com  
(internetcsatlakozás ára), vagy  
forduljon személyesen egyik üzletünk 
vevőszolgálatához, amely üzletben 
vásárolta a terméket, a vásárlási  
bizonylattal.

ДРУГИЕ СТРАНЫ
Нужна поддержка?
Обратитесь к нам через наш 
интернет-сайт www.domyos.
com (стоимость подключения к 
интернету) или подойдите в отдел 
обслуживания клиентов в магазине 
той сети, в которой вы купили ваш 
продукт, с товарным чеком.

ALTE ŢĂRI
Aveți nevoie de asistenţă?
Ne puteți găsi pe site-ul www.domyos.
com (prețul unei conectări la internet) 
sau vă puteți prezenta la serviciul de 
relații cu clienții al magazinului firmei 
de la care ați achiziționat produsul, 
având asupra dumneavoastră dovada 
cumpărării.

OSTATNÉ KRAJINY
Potrebujete asistenciu?
Nájdite si nás na internetových 
stránkach www.domyos.com (cena 
internetového pripojenia), alebo  
sa obráťte na oddelenie styku so 
zákazníkom v obchode, kde ste 
svôj výrobok zakúpili a popritom  
nezabudnite predložiť doklad o kúpe.

OSTATNÍ ZEMĚ
Potřebujete pomoc?
Kontaktujte nás na našich interne-
tových stránkách www.domyos.com 
(cena za internetové připojení) nebo 
přijďte na recepci jedné z prodejen 
značky, kde jste koupili váš výrobek,  
a předložte doklad o nákupu.

ANDRA LÄNDER
Behöver du hjälp?
Hitta oss på hemsidan www.domyos.
com (kostnad för internet-anslutning 
tillkommer) eller gå till kundtjänsten  
i butiken där du köpte produkten, med 
ditt inköpsbevis.

ДРУГИ ДЪРЖАВИ
Имате нужда от помощ?
Моля, посетете нашия сайт: www.
domyos.com (цената на интернет 
връзка) или отидете в отдел 
"Обслужване на клиенти" на магазина, 
където сте купили продукта, като 
носите със себе си документ, доказващ 
направената покупка.

 

DİĞER ÜLKELER
Yardıma mı ihtiyacınız var? 
www.domyos.com internet sitesinden  
bize ulaşabilirsiniz (bir internet 
bağlantı ücreti karşılığında) veya bir 
satın alma kanıtı ile birlikte, ürünü  
satın aldığınız mağazanın danışma 
bölümüne başvurabilirsiniz.

OSTALE ZEMLJE
Potrebna vam je pomoć?
Pronađite nas na internetskoj stranici 
www.domyos.com (po cijeni naknade 
za korištenje interneta) ili savjet  
potražite u trgovini u kojoj ste kupili 
proizvod, uz predočenje računa.

DRUGE DRŽAVE
Potrebujete pomoč?
Obiščite našo spletno stran  
www.domyos.com ali trgovino, v kateri 
ste izdelek kupili, pri čemer je potrebno 
dokazilo o nakupu. 

QUỐC GIA KHÁC
Cần hỗ trợ? 
Hãy liên hệ với chúng tôi qua trang 
web www.domyos.com (cần có kết nối 
internet) hoặc đến đại lý chính hãng 
mà bạn đã mua sản phẩm, mang theo 
minh chứng mua hàng

其他国家
需要帮助？
请登陆 www.domyos.com 与我们联
系（普通上网费用）或携带购物发
票至您购买产品的商店信息咨询处
咨询。

その他の国
ヘルプが必要ですか？
サイトwww.domyos.comをご覧く
ださい(インターネット接続料)。
もしくは製品購入を証明するもの
をご持参の上、お買い上げいただ
いた取扱店にお越しください。

其他國家
需要幫助？
請登陸 www.domyos.com 與我們聯
繫（普通上網費用）或攜帶購物發
票至您購買產品的商店的信息諮詢
處諮詢。

ประเทศอื่น ๆ
ต้องการรับความช่วยเหลือ ?แ
พบกับเราได้ที่เว็บไซต์ www.domyos.com  
(อาจมีค่าใช้จ่ายในการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต) 
หรือท่ีแผนกของห้างร้านที่คุณได้ซื้อผลิตภัณฑ์
พร้อมกับหลักฐานการซื้อผลิตภัณฑ์ 

دول أخرى
هل تحتاج إلى مساعدة؟
اتصل على عبر موقعنا الإلكتروني
www.domyos.com
إلى  توجه  أو  بالإنترنت(  اتصال  )تكلفة 
المحل الذي اشتريت منه المنتج والذي 
على  واحرص  الشركة،  علامة  به  يوجد 
تقديم إثبات الشراء.





IMPORTADO PARA O BRASIL POR IGUASPORT LTDA. CNPJ : 02.314.041/0001-88
Импортер: ООО «Октоблу», 141031, Россия, Московская область,  Мытищинский район, МКАД 84-й км.,  
ТПЗ «Алтуфьево», владение 3, строение 3,  +7(495)6414446, для занятий спортом, батут, сталь / 
полипропилен / ПВХ (поливинилихлорид) / полиэтилен  
TURKSPORT Spor Urünleri Sanayi ve Ticaret Ltd.Şti, Osmaniye Mahallesi Çobançeşme Koşuyolu, Bulvarı No: 

 TURKEY
生产商: 上海莘威运动品有限公司, 上海市闵行区申北路2号 邮编: 201108 - 产品等级: 合格品 - 质检证明: 合格 - 
中国制造 - GB 6675.1-2014 - 品名: 蹦床 - 主要成分: 钢 / 聚丙烯 / 聚氯乙烯 / 聚乙烯 - 商标: DOMYOS  
540-0011 - 大阪市中央区農人橋1-1-22 - 大江ビル10階 - ナチュラムイーコマース株式会社

usiness  
Number : 53048094 - 品名: 蹦床 - 主要部件: 鋼 / 聚丙烯 / 塑膠（聚氯乙烯） / 聚乙烯
Made in China - Fabricado na/em China - Произведено в Китае - İ นีจนใติลผ - 造製國中 - 造制国中 - niÇ rey iğidlide lam

Производитель и адрес, Франция: 
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France

M 53889 PACK REF: 1694001

Original instructions to be kept
Notice originale à conserver

Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung für Ihre Unterlagen

Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden

Manual original a guardar
Instrukcja obsługi do zachowania na przyszłość

Tegye el az eredeti használati utasítást.
Сохраните оригинальную инструкцию
Informaţii originale care trebuie păstrate

Originál návod uchovať
Originální návod uschovejte

Originalbipacksedel att spara
Запазете оригиналното упътване

Muhafaza edilecek orijinal kullanım kılavuzu
Izvorne upute, sačuvajte za kasniju upotrebu 

Shranite originalna navodila
Hướng dẫn bảo quản

请保留说明书
大切に保管してください

請保留原始說明書 
นาง้ชใรากอืมู่คาษกัรบ็กเดรปโ

انظر الإرشادات الموجودة بالداخل.  

ESSENTIAL 240




